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E N T S C H E I D U N G  D E R  
F Ü H R U N G S K R A F T  

 D E T E R M I N A  D E L  
D I R I G E N T E  

   
   
   

Abschluss einer Zusatzvereinbarung mit 
dem Landesverband Rettungshundestaffel 

Südtirol E.O. 
(Steuernummer 94126370215) 

zur Mitarbeit im 
Bergungsdienst des Katastrophenhilfs-
dienstes mit Aufnahme einer weiteren 

Gruppe und Erhöhung des Maximalbeitra-
ges der rückvergütbaren Ausgaben für das 

Jahr 2024  

 Stipulazione di una convenzione integra-
tiva con 

la Federazione Unità cinofile Alto Adige 
ODV (cod. fisc. 94126370215) 

per la collaborazione del servizio salvatag-
gio del servizio protezione calamità con 

l’inserimento di un ulteriore gruppo e con 
l’aumento dell’importo massimo rimborsa-

bile per l’anno 2024 

   
   
   

DER DIREKTOR DER 
AGENTUR FÜR BEVÖLKERUNGSSCHUTZ 

 IL DIRETTORE DEL- 
L’AGENZIA PER LA PROTEZIONE CIVILE 

   
nimmt in folgende Rechtsakte und Dokumente 
Einsicht: 

 prende visione dei seguenti atti normativi e do-
cumenti: 

• Artikel 56 Absatz 1 des gesetzesvertreten-
den Dekretes vom 3. Juli 2017, Nr. 117 (Ko-
dex des Dritten Sektors), welcher vorsieht, 
dass öffentliche Verwaltungen mit den eh-
renamtlichen Organisationen und den Ver-
einen zur Förderung des Gemeinwesens, 
die seit mindestens sechs Monaten im 
staatlichen Einheitsregister des Dritten Sek-
tors eingetragen sind, Vereinbarungen zur 
Durchführung sozialer Tätigkeiten oder 
Dienstleistungen von allgemeinem Inte-
resse zugunsten Dritter abschließen kön-
nen, wenn diese günstiger sind als sonst am 
Markt erhältlich; 

 • articolo 56, comma 1, del decreto legislativo 
3 luglio 2017, n. 117 (Codice del Terzo set-
tore) che prevede che le amministrazioni 
pubbliche possono sottoscrivere con le or-
ganizzazioni di volontariato e le associa-
zioni di promozione sociale, iscritte da al-
meno sei mesi nel Registro unico nazionale 
del Terzo settore, convenzioni finalizzate 
allo svolgimento in favore di terzi di attività o 
servizi sociali di interesse generale, se più 
favorevoli rispetto al ricorso al mercato; 

• Artikel 56 Absatz 2 des gesetzesvertreten-
den Dekretes vom 3. Juli 2017, Nr. 117 (Ko-
dex des Dritten Sektors), welcher vorsieht, 
dass die in Absatz 1 genannten Vereinba-
rungen nur die Erstattung der tatsächlich 
entstandenen und nachgewiesenen Ausga-
ben an ehrenamtliche Organisationen und 
Vereine zur Förderung des Gemeinwesens 
vorsehen dürfen; 

 • l’articolo 56, comma 2, del decreto legisla-
tivo 3 luglio 2017, n. 117 (Codice del Terzo 
settore) prevede che le convenzioni di cui al 
comma 1 possono prevedere esclusiva-
mente il rimborso alle organizzazioni di vo-
lontariato e alle associazioni di promozione 
sociale delle spese effettivamente soste-
nute e documentate; 

• Artikel 56 Absatz 3 des gesetzesvertreten-
den Dekretes vom 3. Juli 2017, Nr. 117 (Ko-
dex des Dritten Sektors) sieht vor, dass die 
Ermittlung der ehrenamtlichen 

 • l’articolo 56, comma 3, del decreto legisla-
tivo 3 luglio 2017, n. 117 (Codice del Terzo 
settore) prevede che l'individuazione delle 
organizzazioni di volontariato e delle 
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Organisationen und der Vereine zur Förde-
rung des Gemeinwesens, mit denen die 
Vereinbarung abgeschlossen werden soll, 
durch vergleichende Auswahlverfahren 
nach den Grundsätzen der Unparteilichkeit, 
Öffentlichkeit, Transparenz, Beteiligung und 
Gleichbehandlung erfolgt und die ehrenamt-
lichen Organisationen und die Vereine zur 
Förderung des Gemeinwesens die Voraus-
setzungen der beruflichen Zuverlässigkeit 
besitzen und eine angemessene Eignung 
nachweisen müssen, die anhand ihrer 
Struktur, der konkret ausgeübten Tätigkeit, 
der verfolgten Ziele, der Anzahl der Mitglie-
der, der zur Verfügung stehenden Mittel und 
der technischen und fachlichen Fähigkeit –
im Sinne der konkreten Fähigkeit zu han-
deln und die vereinbarte Tätigkeit auszu-
üben – zu bewerten ist, wobei auch die Er-
fahrung, die Organisation, die Ausbildung 
und die Fortbildung der ehrenamtlichen Mit-
arbeiter zu berücksichtigen sind; 

associazioni di promozione sociale con cui 
stipulare la convenzione è fatta nel rispetto 
dei principi di imparzialità, pubblicità, traspa-
renza, partecipazione e parità di tratta-
mento, mediante procedure comparative ri-
servate alle medesime e che le organizza-
zioni di volontariato e le associazioni di pro-
mozione sociale devono essere in possesso 
dei requisiti di moralità professionale, e di-
mostrare adeguata attitudine, da valutarsi in 
riferimento alla struttura, all'attività concre-
tamente svolta, alle finalità perseguite, al 
numero degli aderenti, alle risorse a dispo-
sizione e alla capacità tecnica e professio-
nale, intesa come concreta capacità di ope-
rare e realizzare l'attività oggetto di conven-
zione, da valutarsi anche con riferimento 
all'esperienza maturata, all'organizzazione, 
alla formazione e all'aggiornamento dei vo-
lontari; 

• Artikel 32 Absatz 3 des gesetzesvertreten-
den Dekretes vom 2. Jänner 2017, Nr. 1 (Zi-
vilschutzkodex) sieht vor, dass die Beteili-
gung der Freiwilligenorganisationen an den 
Zivilschutzdienst über Organisationen des 
Dritten Sektors realisiert wird; 

 • l’articolo 32, comma 3, del decreto legisla-
tivo 2 gennaio 2017, n. 1 (Codice del Terzo 
settore) prevede che la partecipazione del 
volontariato al Servizio di protezione civile si 
realizza mediante enti del Terzo settore; 

• Beschluss der Landesregierung Nr. 2510 
vom 19.10.2009, veröffentlicht im Amtsblatt 
der Region Nr. 46/I-II vom 10.11.2009, über 
die Richtlinien für den Abschluss von Ver-
einbarungen mit den Freiwilligenorganisati-
onen für den Zivilschutz; 

 • deliberazione della Giunta provinciale n. 
2510 del 19/10/2009, pubblicata sul Bollet-
tino Ufficiale della Regione n. 46/I-II del 
10.11.2009, sui criteri generali per la stipu-
lazione di convenzioni con le organizzazioni 
di volontariato per la protezione civile; 

• Vereinbarung zur Mitarbeit im Bergungs-
dienst des Katastrophenhilfsdienstes Nr. 
547/2022 vom 29.12.2022, abgeschlossen 
zwischen dem Landesverband 
Rettungshundestaffel Südtirol E.O. und der 
Agentur für Bevölkerungsschutz; 

 • convenzione per la collaborazione del servi-
zio salvataggio del servizio protezione cala-
mità n. 547/2022 del 29/12/2022, stipulato 
tra la Federazione Unità Cinofile Alto Adige 
ODV e l’Agenzia per la Protezione civile; 

• Ansuchen des gesetzlichen Vertreters des 
Landeseverbandes Rettungshundestaffel 
Südtirol E.O. vom 04/03/2024, protokolliert 
mit Nr. 6627 am 05/03/2024, mit welchem
um eine Erhöhung der Anzahl von 6 auf 7 
Gruppen und eine Erhöhung des Beitrages 
für das Jahr 2024 angesucht wurde;  

 • richiesta del legale rappresentante della Fe-
derazione Unità Cinofile Alto Adige ODV del 
04/03/2024, protocollata con n. 6627 il 
05/03/2024, con la quale è stato chiesto un 
aumento del numero dei gruppi da 6 a 7 
gruppi e un aumento del contributo per 
l’anno 2024; 

   
und stellt fest, dass:  e constata che: 
   
• die definitive Eintragung des 

Landesverbandes Rettungshundestaffel 
Südtirol E.O., Steuernummer 94126370215
in die Sektion ehrenamtliche Organisation 

 • l’iscrizione definitiva della Federazione 
Unità cinofile Alto Adige ODV, codice fiscale 
94126370215 nella sezione Organizzazioni 
di Volontariato del Registro Unico Nazionale 
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des nationalen Einheitsregisters des Dritten 
Sektors am 28/02/2023 erfolgt ist; 

del Terzo Settore è avvenuta in data
28/02/2023; 

• es sich bei der Mitarbeit von organisierten 
Gruppen von Freiwilligen bei Zivilschutzein-
sätzen, insbesondere im Notstandsfall, um 
die Durchführung von sozialen Tätigkeiten 
und Dienstleistungen von allgemeinem Inte-
resse zugunsten Dritter handelt; 

 • nella partecipazione di gruppi organizzati di 
volontariato agli interventi per la protezione 
civile, specialmente in occasione di cala-
mità, si tratta dello svolgimento in favore di 
terzi di attività e servizi sociali di interesse 
generale; 

• die Mitarbeit im Bergungsdienst mit Hilfe 
von Ortungsmitteln und Suchhunden sowie 
die Suche von vermissten und verschütte-
ten Personen in den Bereichen „unwegsa-
men Gelände“ und „nicht unwegsamen Ge-
lände und Trümmersuche“ unentgeltlich von 
ehrenamtlichen Mitgliedern des Landesver-
bandes Rettungshundestaffel Südtirol E.O.
durchgeführt wird und somit diese Dienst-
leistungen günstiger sind als sonst am 
Markt erhältlich; 

 • la collaborazione nel Servizio salvataggio 
con l’ausilio di mezzi di rilevamento e di cani 
da ricerca e la ricerca di persone disperse e 
sepolte nelle seguenti zone: “zona impervia” 
e “zona non impervia e ricerca su macerie” 
viene svolta a titolo gratuito dai membri vo-
lontari della Federazione Unità cinofile Alto 
Adige ODV e di conseguenza questo servi-
zio è più favorevole rispetto al ricorso al 
mercato; 

• laut Ansuchen des Landesverbandes
Rettungshundestaffel Südtirol E.O., die in 
der Vereinbarung Nr. 547/2022 vom 
29.12.2022 vorgesehene Anzahl auf 7 
Gruppen erhöht werden soll und dass die 
neue Gruppe „Such-und Rettungshunde 
Vinschgau EO“ mit Sitz in Goldrain zukünftig
und unter der Voraussetzung, dass alle die 
in der Vereinbarung Nr. 547/2022 vorgese-
henen Maßnahmen hinsichtlich Ausbildung 
und Arbeitssicherheit eingehalten werden, 
die Zone Vinschgau abdecken soll. Aus die-
sem Grund wird eine Erhöhung des Jahres-
beitrages von 72.000,00 Euro auf 77.500,00 
Euro beantragt; 

 • in base alla richiesta della Federazione 
Unità cinofile Alto Adige ODV, il numero pre-
visto nella convenzione n. 547/2022 del 
29/12/2022 dovrà essere elevato a 7 gruppi. 
Il nuovo gruppo "Cani da ricerca e soccorso 
Val Venosta ODV" con sede a Coldrano co-
prirà in futuro la zona della Val Venosta, a
condizione che vengano rispettate tutte le 
misure di formazione e sicurezza sul lavoro 
previste dalla convenzione n. 547/2022. Per 
questo motivo è stato richiesto un aumento 
del contributo annuale da 72.000,00 a 
77.500,00 euro; 

• aus dem Ansuchen vom 04.03.2024 hervor-
geht, dass die Erhöhung in Höhe von 
5.500,00 Euro, notwendig ist, zumal der 
Haushaltsvoranschlag für das Jahr 2024 
den bereits gewährten Beitrag von 
72.000,00 Euro überschreitet. Laut Anga-
ben des Landesverbandes
Rettungshundestaffel Südtirol E.O. sollte 
die neue Gruppe mit der Versicherung des 
Landesverbandes mitversichert werden, au-
ßerdem sollte die Gruppe die Möglichkeit er-
halten, an Kursen für die Weiterbildung der 
Mitglieder teilzunehmen, äußerst wichtig ist 
ein geplanter BLSD-Kurs mit dem Landes-
rettungsverein Weißes Kreuz. Da die Ver-
einbarung Nr. 547/2022 erst Ende 2024 
ausläuft ist der Abschluss einer Zusatzver-
einbarung notwendig; 

 • dalla richiesta del 04/03/2024 emerge che 
l’aumento di 5.500,00 euro è necessario, 
soprattutto perché il bilancio di previsione 
per il 2024 supera il contributo di 72.000,00 
euro già concesso. Secondo la Federazione 
Unità Cinofile Alto Adige ODV, il nuovo 
gruppo dovrebbe essere coperto dall’assi-
curazione della Federazione Unità Cinofile 
Alto Adige ODV, e al gruppo dovrebbe es-
sere data anche la possibilità di partecipare 
ai corsi per il perfezionamento dei suoi 
membri. Di elevata rilevanza è il corso 
BLSD, programmato con l’associazione 
provinciale di soccorso Croce Bianca. Poi-
ché la convenzione n. 547/2022 scade alla 
fine dell’anno 2024, è necessario stipulare 
una convenzione integrativa; 

• aufgrund der im Ansuchen des 
Landesverbandes Rettungshundestaffel 
Südtirol E.O. angeführten Gründen es als 
angemessen erscheint die Gruppe „Such-

 • per le motivazioni esposte nella richiesta
della Federazione Unità cinofile Alto Adige 
ODV, risulta opportuno inserire il gruppo 
“Cani da ricerca e soccorso Val Venosta 
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und Rettungshunde Vinschgau E.O.“ in den 
Landesverband Rettungshundestaffel 
Südtirol E.O. aufzunehmen und den Maxi-
malbetrag von 72.000,00 Euro auf 
77.500,00 Euro zur Erstattung der tatsäch-
lich entstandenen und nachgewiesenen lau-
fenden Ausgaben für die Wahrnehmung der 
mit der Vereinbarung übertragenen Aufga-
ben zu erhöhen. 

ODV” nella Federazione Unità cinofile Alto 
Adige ODV e di aumentare l’importo mas-
simo di 72.000,00 euro a 77.500,00 euro a 
titolo di rimborso delle spese effettivamente 
sostenute e documentate per l’espleta-
mento dei compiti assegnati nella conven-
zione.  

   
Aufgrund der oben angeführten Prämissen  Sulla base delle sopra elencate premesse 
   

b e s c h l i eß t  d e r  U n t e r f e r t i g t e   i l  so t t o s c r i t t o  d e c i d e  
   
1. mit dem Landesverband Rettungshunde-

staffel Südtirol E.O., Steuernummer 
94126370215, eine Zusatzvereinbarung zur 
Mitarbeit im Bergungsdienst des Katastro-
phenhilfsdienstes mit einer Erhöhung von 6 
Gruppen auf 7 Gruppen und einer Erhöhung 
des Maximalbetrages der rückvergütbaren 
Ausgaben von 72.000,00 Euro auf 
77.500,00 Euro für das Jahr 2024 abzu-
schließen; 

 1. di stipulare con la Federazione Unità cinofile 
Alto Adige ODV, codice fiscale 
94126370215, una convenzione integrativa 
per la collaborazione del servizio di salva-
taggio del servizio protezione calamità con 
un aumento da 6 gruppi a 7 gruppi e un au-
mento dell’importo massimo rimborsabile 
da 72.000,00 euro a 77.500,00 euro per 
l’anno 2024; 

2. diese Maßnahme gemäß Artikel 56 Absatz 
3-bis des gesetzesvertretenden Dekretes 
vom 3. Juli 2017, Nr. 117 (Kodex des Dritten 
Sektors), im Abschnitt „Transparente Ver-
waltung“ der Agentur für Bevölkerungs-
schutz zu veröffentlichen. 

 2. di pubblicare questo provvedimento in base 
all’articolo 56, comma 3-bis, del decreto le-
gislativo 3 luglio 2017, n. 117 (Codice del 
Terzo settore), nella sezione “Amministra-
zione trasparente” dell’Agenzia per la Prote-
zione civile. 

   
Bozen, den (siehe Datum der digitalen Unterschrift)  Bolzano, il (vedi data della firma digitale) 
   
   

Der Direktor der Agentur / Il Direttore dell’Agenzia 
Klaus Unterweger 

(unterzeichnet mit digitaler Unterschrift / sottoscritto con firma digitale) 
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